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Summary

In 1337 Saka (1415 CE), after the death of king Jayasirhhavarman, his son Virabhadravar-
man, who was until then Lord of Nauk Glaun Vijaya, came to the throne of the king-
dom. After many battles, which the Vietnamese king waged against Campa, king
Virabhadravarman attacked Dai Viét, at an uncertain date. He captured a Vietnamese
princess, slaves, animals and many riches of the Vietnamese king before heading back
to Vijayapuri, his favourite seat of government.

Close political ties between the lowlands and highlands led to the integration of the
‘Great king of the Montagnards’ within a territory called Madhyamagrama, and the
vassalage of Sri Gajaraja (‘King of the Elephants’). In this way, the protection of god
Kirate$vara was assured for the forested domains of the Cam king. Virabhadravarman,
for his part, offered the highlands region some forms of infrastructure, such as a well
and roads.

In 1357 Saka (1435 CE), he founded an image of the god Kirate$vara. The latter was
endowed by him with servants, wealth in gold, silver, lands and men. The ‘Great king
of the Montagnards’ who was reigning undertook water works and promoted rice-



growing in the same region, also offering men and women who had been previously
captured. And so a holy place, named Bhagit, was established.

Palaeographic description

The lettering is characteristic of the fifteenth century CE.

Edition
{Face A: Front) <01y Aurh<02) nama $ivaya

{A1) # svasti | mada paramarajotauma sa drirh prathamaraja{A2>viseka drrh nama
yari porh ku $r1 vrsuvisnujatti virabhadra<{A3>varmmadeva pu-porh ku piira nauk:
glaurh vijaya drrh raja di $aka<{A4) sidah Réi-pavaka-Agni-riipa |

dunan- stinu yarh porh ku §riA5) jayasinhavarmmadeva pu-porh ku vrsuvansa param-
abhiimya<{A6>ddhi(pa) virasintha campa pu-porh ku nan- samipapranna tal (A7 ke
$ivasthanna Avi$ekha raja di paratmaja nan- drin raja pr<{A8>(th)ama-brahma-kasattri-
vai$a-$§tdr-hinna-dinna-santusta{A9»>-mannasa krarhtthi vijakira paka yavanaraja
va vala{A10) marai Aneka Ayuddha ka rijan' vyuha samipa $ri vija{A11>yapuri hetu
yarn poth ku $ivakarunna kum jak- di{A12)> mahna kirendra sidah $risnarajavari dom
na{A13)yakayuddha ya dorh vala dinanr ya klah di maranna<{A14) nau take nagara di
$aka $a$armka-rahutauva-raja-raja-va{A15yn(n)a pu-porh ku ka maUdyanna nau tarhl
nagara yvan mak-{A16) purus$a matri A$va gaja Aneka dravya yavanaraja{A17) dhai
rajagottra va rajaputtri marai pam(v)rath pu-pon<A18> ku maUdyanna gulac tarl- vi-
jayapuri sampl<A19yrnna paka vrirh mantri karavv- ya dorh bhandara mavvam<{A20)
mahna kirendra di (ma)ddhamagrama pu-porh ku maUdyanna<{A21) tungo marai ka
jak- di $ri gajaraja gvac: mahna<{A22) kirendra lo kala gvac' di hauk: vanarhk- (sa){Face
B: Back) {B1) (ki)rate$vara pu-porh ku nan- devandasamatih ya raksa raja pu<{B2>-poa
ku di vanna dadarn kala sifi tmurh klah di pappa nan- ya{B3>$a di loka nan- par-
aloka dudith pu-porh ku kamvac tuvarh §ala pa{B4>vvak Anvak- vr(i)/h nama tuvarh
nrapa panap- A(dh)va ni klurh jala<{B5>n ni samil fian’ nagara Ala rirh mak- bhandara
vanah ni kraurh pralay-{B6) s(u)h khin- makanaya gah kvira tra marai makanaya dorn
bha{B7>ndara vukatin- rirh kala sthappa cai(t)tra ni di $akaraja nrapah<{B8>-1(oka)-
$arah-bhiidharah vuh bhoga pamrarir di cai(t)tra kirate$vara pu<B9) (po) ku ||

ni dorh drvya lumvah di yarh kralauk- mah vanna qna<s10>[k] (2) thil klaunr mah 1
thil- $varhn pirak- 18 thil- tra{B11>[1a]y" pirak: 13 thil- dyathp- pirak- 8 thil- bhringara



@@@@<B12) [pil(ra)k: 20 thil kalasa pirak- 3 thil: Uk- pira{B13)>[k] (2) thil- suvauk-
pirak- 4 vauh 4 thil (c)an- dhiip pirak-{B14) [#] (vau)h 2 thil- li 8 grarh klauh pirak- sa
vauh 1 thil- kralau{B15>[k: piJrak: sa vauh 2 thil- sralauth pirak- sa vauh 10 thil

{B16) [ma]da huma si parok- s(i) vuh ni cai(t)ra (d)i huma Air (p)a<B17>[ndip-] (d)i
Atath vvil- 110 jak- vijaih huma bvar pandip<{B18) [sa] (sth)anna ttra di lumven- 170
vijaih huma bvar- lani<{B19>[k- di] lumven- 250 vijaih | huma bvar- lanik- sa stha(nna
tra)<{B20) [di ha]jai akauvv: 200 vijeh huma bvar- lanik- sa stha-{B21>[nna] tt(r)a di
tanvantaransarih 2(8)oo vijaih | nan' campa si (vu)<{B22>[h] dauk- di nauk ni nan-
lauvv: yvan: kur syarn<{B23 [ja]va vangala Avih 170 nan- mmahna kirennra (ha)<{Face
c: Lateral><c1pyavv- tmuth dva pluh klu ku {1/2}<c2)> kvak- nan' rGippa ta gvac (na)n-
dr[]<c3> nama brvasasradi manraun-{c4) (cam-) yarn Ina ja (si)ddhi sula{cs>ksana
mahna ka(ta) samptrna<{c6>laksana mada kukurh sa plu<c7>h salapan- vrith nama
bva {1}<c8) (ramatta)tanga pu-porh ku {1}<c9> pajyemn varhk kraur ha[ya]<cio>vv-
manrau(rn) parok- pa {1/2}<c11> huma padarn raja {2}<c12)> vuh yvan: (s)i mak
[lakith]<c13) krumith luvaih klurh ri(v)[uv] {1}<c14>tu syarm (s)varhn vijalkara]<c1i5)
nama sakrarmtthi pu [porh]<c16) ku maUdyanna va(la) [gula]<c17)>c mahna kiren-
dr {2}<c18>rapuri nan- dadamn- {2} [bhal]<c19>ndara ya mada ma(hn)a [kire-]<{c20>
ndra hetu ri gani {2} [sa]<{c21>krtthi dadatn: va(na)[ta]k [... §i]<c22>vasthanna
rah ka pi {2/3}<c23> (v)ya sthappa caittra ni {2/3}<{Face d: Lateral)> <{d1> nama
(th)irtatna (bha)git-<{d2)> mak- hasti hastini A{d3>saih lamauv- kruvarh lu<{d4>mvah
pa(pa)iimvrar caittra ni jeth<{d5> dharmma ||

ni dorh bhandara naga<{dé>ra (k)vi[r] si bhararh devata ra{d7)> vrih si mak patu-
pak-<{d8> va marai dauk- di labha bha<{d9>ndara vrith dauk: pamvynth caitra ni

Apparatus

{B2) tmurh < tmari G&L « We noted (2012, p. 210) that tmam had to be corrected to
tmuri but now we think the u marker is actually visible on the estampages.

{B5) pralay- < (t)ralay- G&L.

{B6) s(u)h khin- & m(a@)h khin- G&L « The parallel passage in C. 237 (A4) that has become
available since our 2012 publication now helps to determine the reading intended
here.


https://dharmalekha.info/texts/INSCIC00237
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